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„565/1916. szám. — Az Or.-zágos 
Iladsegélyző Hízott .-ág* által a hadseregr*  ̂ “  y
fémszükségletének biztosítása érdeké-n
ben megindított fémgyüjtési akczió még 
nem záratott ugyan le teljesen, mind
amellett már oly jelentékeny eredményt 
bir felmutatni, mel) re az illetékes té
nyezők teljes megelégi (léssel tekinthet
nek vissza.

Az eddig is elért siker arra indí
totta a m. kir. Miniszterelnök urV
Oexellencziáját, hogy elismerését fe
jezze ki a kormány nevében nekem 
s a gyűjtés körül buzgalmat kifejtő 
egyéneknek. Ez utóbbinak nyilvání
tása a kormány megbízása folytán az 
én kötelességemmé vált s mivel a je
len viszonyok között teljesen lehetet
len minden arra érdemes egyénnek 
külön levélben őszinte köszönetéin ki
fejeznem, ezúton teszek eleget az em
lített rendelkezésnek s e helyen mon- 
dók köszönetét mindenkinek, aki buzgó 
és serény tevékenységével arra reá 
szolgált s hadseregünk ezen nagy érde
két előmozdítani igyekezett.

w  *.

A kormánynak elismerő köszönet- 
nyilvánitása szolgáljon úgy azoknak, 
akik a kitüntető «köszönetre reá szol
gáltak, mint a vármegye egész közön
ségének buzdításául a jövő kötelessé
geivel szemben.

Rimaszombat, 1916. február 29. 
Ktdrinyi Géza, s. k., főispán.“
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A kormány köszönetnyilvánítása a 

legmelegebb elismerés lehet mindazokra 
nézve, akik a fémgyűjtés lelkes akcziójá- 
ban akár mint gyűjtők, akár mint a gyűj
tés irányitói részt vettek s dokumentálja 
azt a nagy érdeket is, melyet szolgáltak 
akkor, mikor a haza érdekében a muni* 
cziógyártásboz szükséges fémanyagokat a 
hadvezetőség részére megszerezték.

Hogy nem találunk neveket a fenti 
sorok között, annak nagyrészt az az oka, 
hogy oly tekintélyes gárda állott a fém
gyűjtés szolgálatában, melynek minden 
egyes tagját a nyilvánosság elismerése elé 
állítani szinte lehetetlenség volna. így is 
meg fogja mindenki érezni a köszönet 
melegét, akire vonatkozik.

m onnan veszünk tejet ?
(G.) Egy nagy kérdőjelként áll előt

tünk ez az egyszerű mondat, amely a 
nehezen megoldható probléma súlyával 
üli meg közvéleményünket.« J

Általános mizériaként áll előttünk a 
panasz, hogy a város gyenge forgalmú 
piaozán hónapok óta egy fél liter tej sem 
volt, hogy ha messziről feltűnik egy 
bátyus asszony kezében a boldogságos 
tejet jelentő kanna vagy fazék, az a 
mellékutczák zeg zugában simogató szavú 
tejcsarnokosok üzletébe vándorol.

S most a napokban a város intelli
gentzia ja elé is odafestette az élet, a sok 
problémát napfényre dobó háborús élet 
a fenti kérdőjelet, mert az eddigi tej- 
beszerzési helyük : a kurinczi föld mi vés- 
iskola gazdasága márczius elsejével a 
minimumra redukálta a jövőben szálli- 
ta ndó tej men n y i séget.

Szóval a mindent d< mokratizáló há
borús éra a reggeli kávéscsészék világá
ban is elsimította az ellentéteket s a 
békés idők rendszerint olcsó és nagv 
tápértékíl élelmiszere, a * fehér, édes, 
egészséges tej kiszalad a kereskedelmi 
élet nagy forgalmából s luxus czikké 
alakul át.

Komoly, orvosi értekezés témája az 
az igazság, hogy a gyermeki szervezet-p p ' p , ' j

nek legtermészetesebb felépítője, a gyer
meki erő legbiztosabb fentartója a tej,
melv főleg a modern asszonyok vézna• •' ,

világában, mikor a természetes csecsemő
táplálás a ritkaság számba megy, a jövő

A kérdés valóban életkérdés, emberi 
( életekhez tapadt probléma s ma az em

beri élet odakünn olcsó, de idehaza 
embriójában mindennél féltettebb kincs.

Orvosság után kiált e nagy mizéria 
n a problémák szövevényéhez szokott vá
rosi hatóság asztaléira biztos hittel oda-n
tesszük ezt a kérdést is.

Es az avatatlan prókátor nagyképü 
hangja nélkül, a közügy s az emberiesség 
ügye szempontjából belevilágítunk egy 
halvány sugárral a nehéz útvesztőbe.

Rimaszombatot a természetes körül
mények n a helyi viszonyok praedesti- 
nálják arra, hogy tej ellátása nagyrészt 
a kurinczi íöldmivesiskola gazdasága ál-n n
tál történjék, mert az egyes falusi, szór
ványos kicsi tejgazdaságok, a város szük
ségletét sem ki nem elégíthetik, sem 
megfelelő biztonságot nem adnak arra 
vonatkozólag, hogy a tej — tisztán ke
zeltetik és vizezés nélkül kerül forga
lomba.

generáczié) egészségét és életkérdését igenp p P

közelről érinti.
Orvosi toll tudná csak kellően meg

világítani azt is, mit jelent a beteg és 
lábbadozó emberek világában egy pohár 
meleg tej, amely táplál, erőt ad s mit 
hidegen egy pohár, amely emésztő láza
kat liüsit . . . .

Rimaszombatban az emberi élet ezen 
éltető eszencziája úgy látszik kikopik a 
forgalomból s a gondolkodó ember előtt 
bizonyára felesleges lenne ennek követ
kezményeit és hátrányait világos szinek- 

' kel megrajzolni.

Egy halljuk, hogy a kurinczi föld- 
mi vés iskola gazdasága a földmivelésügyi 
miniszter rendeleté értelmében a jövőben 
növendék marhák tenyésztésére lesz hi
vatva s igy elesik annak lehetősége, 
hogy a város tejszükséglete onnan nyer
jen kielégítést.

Minden lehetőt el kellene követnie 
városunk vezetőségének annak érdeké
ben, hogy ezen terv megmásittassék sa  
növendék marhák tenyészete helyett a 
város tejszükségletét biztosítani tudó 
rendszeres tejgazdaság állíttassák be.

Ez nem momentán megoldás, nem 
segítene a mai nehéz kérdés kibogozásán, 
de egy terv, mely u jövő szempontjából 
nagy gazdasági jelentőséggel bírhat.

Hogy a kérdés pillanatnyi megoldása 
miként lehetséges, arról nem tudunk ha
sábokat Írni. Mindenesetre nagyon meg
nehezíti a kérdés orvoslását az a körül
mény, hogy Rimaszombatban s a kör
nyékbeli falvakban állomásozó katonaság 
élelmezése a szarvasmarha-állományt igen 
nagy mértékben megcsökkentette.

i
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Drágasági pótlék.
(H. G.) A legszebben hangzó fogalom ma 

országszerte a drágasági pótlék. Az állam is, a 
magánosok is belátják jogosultságát és Ígérik 
vagy kiutalják a czimzettek tetszése, keveslése, 
nagy arányú számtani műveleteinek összeom
lása mellett. Sem az ily irányú követelésről, 
sem a megvalósitás módjairól, nehézkességéről, 
de azoknak irigység nélküli sóvárgásáról, akik 
drágasági pótlékot nem kapnak, kritikát Írni 
nem szándékozom.

Van azonban egy drágasági pótlék vagy 
legalább is kellene lennie ezekben a drága, 
nehéz időkben s ez a nemzeti lelkiismeret. Most 
látjuk csak igazán, milyen szervezetlen nép va
gyunk ! Nagyok és tátongok a hiányok nemzeti 
életünk létfeltételeiben, melyeket családi vagy 
drágasági pótlékkal betömni nem lehet. Az 
államszervezet kapja a jelentéseket és ismeri a 
külföld hasonló intézkedéseit. Jönnek is nap
nap után a rendeletek, a nagy sietségben ellent 
mondók is talán s a nagy szervezet szívó gyö
kerei, a magisztrátusok lázas munkát végeznek, 
melynek foganatja sok nincsen. Ennél a pont
nál a publikum felszólal és kritizál, bírál, hibát 
keres és talál, mintha egyéni érdeke ellenkez 
nék a kormány érdekével. A békéből még m eg 
szoktuk, hogy puszta előítéletből minden hiva 
talos intézkedést teherként fogjunk tel s ha 
lehet, s amilyen mértékben lehetséges, kijátszuk. 
Objektiv kritikát a megengedett határokon belül 
kell gyakorolnunk. Most a háború idején is, 
hiszen a józan kritika gyökerei nem az önzés
ből táplálkoznak s ugyanaz a végső czéljuk, 
mint a kritika tárgyát képező rendeleteknek és 
intézkedéseknek.

Panaszkodni szabad, de nem iilik, különö
sen ha a panasz csak hibákat takargat. L)e ne 
künk jó magyaroknak megvan az a kettős sa
játosságunk, hogy egyrészt a végleges rendezett 
ség mellőzésével, komjnomiszszumok, egyezke 
dések alapján szeretünk élni, tehát gyűlöljük a 
kategorikus imperativus elvét, másrészt pedig 
lehetőleg kerülünk és megkerülünk minden kö
zösséget a hivatalos szervezettel.

Bár most a háború kegyetlen következetes
séggel mutat rá a nagy szükségszerűség lán- 
czolatára, amely bizonyos katonai szubordiná- 
cziót sürget és szorosabb mértékben a hivatalok 
hatáskörébe utalja az egyént és családot. Es 
sajátságos, mi még most sem vesszük észre, 
hogy amig mi a nemzet hivatalos létezésü vetii 
lététől, az államtól kiváltjuk, hogy az megélhe
tésünket biztosítsa, a pénz forgalmát szabá
lyozza, a hadsereg működését megkönnyítse és 
a belső nagy bonyodalmakat, az előállt fonákT Á  R C Z A .

Szeressétek az édes anyámat.
Kit honában enyhe kény ölébe 
Dajkálgat a boldogság, a béke,
Kire a bú zivatarja támad :
Szeressétek az édes anyámat !

Titeket tán karol a szerencse 
S néki nincsen, ki óva szeresse.
S idegenben rokont hol találhat.
Szeressétek elhagyott anyámat!

Eatenden inig szűk családi körbe • •
Összejöttök gondtalan örömre, 
w szegény tán búban s könyben fárad. 
Szeressétek az én bús anyámat !

S mig a bőség tölt talán tinéktek,
Nála a gond árnyai kisértnek 
S ablakára jégvirág vet árnyat. . .
Szeressétek szegény jó anyámat !

Szeressétek, hisz az oly anyának,
Aki költőt adott a világnak,
Érdeme tán semmivé nem válhat,
Szeressétek a szülő anyámat !

Szeressétek, amint én szerettem,
Mig jobb napok fénye járt felettem.
—  Oh, hogy hozzá most c-»ak lelkem szálhat ! 
Szeressétek szegény jó anyámat !

Keresztül a nagy halálországon 
En a hadak véres útját járom.
Száz halál les, ezer veszély támad . . . 
Szeressétek drága jó anyámat!

I

I

helyzetet repdezze, addig a mi részünkről itthon 
csaknem teljesen általános az érzéketlenség 
és ellenállás minden ezt czél/.ó rendelkezéssel 
szemben. Normális számitást kellene csak csi
nálnunk önmagunkkal, állitsuk szembe a szük
ségleteket a tényleges fogyasztással, ha a nagy, 
közös czél érdekében áldozatokat nem is tudunk 
vagy nem akarunk hozni és máris temérdek 
előny származnék belőle á közjóra.

Vegyük csak az élelmiszer kérdést. Elsősor
ban a gabonarekvirólást.

Számításaink a szinte végnélküli háború- 
teremtette kényszerhelyzet következtében csak 
úgy válnak be, ha egyrészt helyes beosztással 
élünk, másrészt legalább is nagy mennyiségek
ben és spekuláczióra az élelmiszert nem dug- 
dossák. Annál is inkább áll ez, mert a terme
lést a gazdasági munkaerők fokozatos csőkké- 
nőse folytán nemcsak fokozni nem lehet, de a 
normális fokon megtartani is nagyon nehéz.

A dugdosás csak lendíti a készpénzesek 
spekuláló kedvét és czélját, ez pedig természet
szerűleg nö\eli ismét a drágaságot. Ebben a 
belső harczban, melyet azután az életért ide
haza vívunk, nagyon sok visszaélés, szenny és 
gyengeség tűnik ki, amelyek mind, mind csak 
szervezetlenségünkre derítenek világosságot.

A vidék bizonyos kárörömmel gondolja, hogy 
ezt a kellemetlen helyzetet a városiak érzik meg 
s főleg a főváros. Es nem eszmél arra, hogy a 
város önálló intelligercziája, hivatalnok osztálya, 
iparos és kereskedő eleme a nemzeti életnek 
éj) oly fontos szerve, mint az őstermelő. A 
harcztér megoldotta az egalizálást, a közös sors, 
a közös szenvedés, a közös öröm és közös 
parancsteljesités egységessé tette a legkülönfé
lébb elemek életét s halálát.

Hajtunk a sor, akik itthon vagyunk, hogy 
mi is tanuljunk meg némi, sokszor nem is ál
dozattal, csak bizonyos előnyök feláldozásával 
járó önmegtagadást, alárendeltséget. Ha nincs 
fü'üslegünk, éljünk takarékosan, számítással, ha 
fölöslegünk van, bocsássuk azt a közjó rendel
kezésére. Saját gyermekei, harcztéren küzdő 
vérei, sőt saját érdekei ellen követ el bűnt az, 
aki ezekben a nehéz időkben önző czélokat 
hajszolva, kijátszani igyekszik a nemzet nagy 
összeségének javát czélzó rendelkezéseket.

Nem a büntető záradéknak, hanem a nem
zeti lelkiismeretnek kellene az ilyen törvények 
beosztásán őrködniük. Sok — sok panasz és 
baj megszűnnék ily módon s ennek a dtágasági 
pótléknak meg volna az az előnye, hogy nem 
alkalomszerű és pillanatnyit szüntet meg, ha 
nem messze kiható ereje is van. Akkor majd 
nem lesz szükség hasonló megpróbáltatások 
idején különleges és kivételes intézkedésekre,

S hogyha a hon Ugye ugy kívánja,
Száz csilh.g közt csillagom leszállna,
Ha ott lelném örök éjszakámat:
Ne hagyjátok el az én anyámat !

Telek A. Sándor.

Anyák.
A miskolczi nagy állomáson vártam a bu

dapesti gyorsvonatra. Sokat késett a vonat Be
húzódtam a váróterem sarkába. Mellettem egy 
teketeruhás nő ült a széken. Gyászt uhás nők, 
fiatal katonák jöttek mentek. A mint Fülek felől 
berobogott a személyvonat, egy idősebb gyász- 
ruhá* nő keresett helyet a váróteremben. Leült 
a szomszédom melié. A zempléni vonat is befu
tott nemsokára. Alacsony, kisirt szemű gyász 
fátyolos nőnek adtam át a helyein. A nők ki 
váncsían nézték egymás gyászruháját. Aztán 
megindult a he.-zélge'és. A miskolczi nő kezdte:

—  A fiuk, ugye?
— Az, az — bólintgatott rá könnyes szemeit 

törülgetve a másik kettő.
—  Nagy sód is? — kérdezte a füleki.
— E í is, bizony éti is a fiamat siratom — 

mondta fájdalmas arcczal a miskolczi. — Mi
ért mentette meg az Isten, ha most elvette? 
A nagy árvízkor, mikor éjszaka zúdult ránk a 
nagy áradat, a rémület bódultságában ott fe
li dtem a bölcsőben szendergő kis fiamat. S mi
kor fájdalmamban őrjöngve vissza akartam 
térni érte, nem lehetett. *— A viz a nyitva 
hagyott ajtón kihozta a szobából s vitte a 
rohanó ár hátán a bölcsőben csendesen aluvó 
kisdedet. —  \itte... vitte s én ugy éreztem,

)

;

amelyek kivitele, — mert a normális érvénye- 
sité-A előfeltételei nincsenek meg hozzá — csak
nem teljesen a csendőrség és rendőrség kezébe 
van letéve.

Tehát több lelkiismeretre, több megértésre 
van szükségünk a közjó iránt, mely az egye
seknek és családoknak jólétét is intézményesen 
biztosítja.

Világjiáboru.
Most n nyugati liarcztérre irányul az 

egész világ figyelme.
Mig az entente Szaloniki mailéit várta 

a német és a szövetséges seregek tárna- 
dúsát : addig a németek február vé<>e 
felé váratlanul nagy támadást kezdtek a 
nyugati fronton, különösen Verdun kör-

mJ

nyékén. Ezen a helyen hatalmas ágyú- 
tűzzel árasztották el a franezia frontot. 
Szakadatlanul hallatszott a legnehezebb 
ágyuk iszonyú dörgése, Összelőtték a 
betonnal kiépített franezia árkokat, föl
szántották a földet, — .azután megindult 
a támadás a franezia vonal ellen.

Már a múlt szántunkban jeleztük, 
hogy benyomultak a francziák vonalába, 
azt elfoglalták és 10 000 ítél több fog-n
Ivót ejtettek és sok hadiszert zsákmá
nyoltak.

Azóta a németek rettentő támadása 
folytatódott és már egyenesen Verdun 
vár erődítései ellen tört.

Az erődítések legkeletibb szögletén 
áll Dmamnont falu és annak jtánczél- 
erődje. Mikor a németek áttörtek a fran
ezia front külső vonalán és közeljártak 
az összelőtt Douaumont erődhöz, akkor a 
brandenburgi gyalogezred rohammal el
foglalta Douaumont sarokerődöt.

Az akkori jelentés szerint igen heves 
hnrezok közt történhetett mindez, mert 
összesen 10.000 sebesületb n francziát 
fogtak el mintegy 3 nap alatt, közte 
pár rzáz tisztet s a foglyok azt vallot
tóik. hogv nem lehetett kibírni a rettentői•/
ágyút űzet. Azóta jelentés jött az elfoglalt 
hadiszerek egy részéről is. 70 ágvut és 
80 gépfegyvert foglaltak el a németek

hogy a szivemet téjú, marczangolja valami iszo
nyatos tájdalom. Elaléltam s csak akkor tér
tem magamhoz, mikor gyermekem sirását hal
lottam, ki két kövér kezével éhesen kapkodott 
felém. A rohanó ár, â  mely erős úszni tudó 
férfiakat gázolt a halálra, az én ártatlan fiacs 
kómát |>artra tette a szomszéd utezóban ... 
Azóta harminezhét év telt el. A kis fiacskám
ból hatalmas, erőteljes férfi lett ... Aztán ... a 
második lembergi csatában átlőtték a mellét s 
három le't múlva a karjaim között halt meg. 
Kis fiával, feleségével napról napra sírunk és 
mindig csak sírunk. A sírja tele van minden
nap virággal, a mi szivünk pedig mélységes 
bánattal.

A Fülek felöl érkezett nő vette át a be 
szédet :

— Tizennyolcz éves volt, rózsás arczu, kék 
szemű, vidám, áitatlan gyetmek. A nyolezad k 
osztályt járta. Már zászlós volt, mikor lekerült 
Szerbiába. Lelkesedéssel irta —  Szabács, Val- 
jevó, Jagodina látta harczolni kisfiad, jó anyám. 
Sok veszedelem között megtartotta az Isten. 
Aztán sokáig, sokáig nem jött semmi hir... 
Egyszer egy rózsaszínű kártyán ennyit irt — 
('uprijában csatornát ásunk. —  Az én rózsás 
arczu szép fiam, kit a széltől is óvtam, csator
nát ás. Azt hittem megszakad a szivem ... Mi
kor a mieink elfoglalták Szerbiát, ujjongott a 
lelkem, talán hazakerül az én fiam is... Nem 
jött... Egy haza került bajtársa beszélte, hogy 
rongyos czipöben, szétszakadt kabátban volt, 
mikor havas, hideg szélben találkozott vele. 
Vad, ijesztő szemű szerbek hajtották őket a 
sáros országúton. Ing nélküli, meggyötört teste
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t'*s HzámoM nehéz őgyu he volt épitv’e a 
grincznkba. A francziák inasuk íh igen 
sok liadiszert elpusztítottak visszavonu
lásuk alatt. Másnap 5 szór megpróbálták 
a trancziák egy friss hadtesttel vissza
foglalni az elfoglalt erődöt, de ez nem 
sikerült nekik.

Azóta a német jelentések szerint még 
egy kis páíjczéleródöt hálálták el a né
met csapatok Verdiin elődeiből.

A francziák természetesen érezve a 
vár nagy fontosságát a hadi helyzetre, 
igen megrémültek, kivált Parisban, a 
hová \ odún lakossága menekült, de tél
nek az angolok is Verdim elestétéd, mert 
evvel valószínűiéi? ug\ meginogna a 
nyugati front, mint a múlt évi májusban 
az orosz vonal Galieziában a gorüczei 
áttörés után.

A németek harczai folytatódnak Ver- 
dun ellen. Eddig a következőket tudjuk 
a jelentésekből :

Verdunté)l keletre a Voevre sikon 
előnvomoltak a németek s elfoglaltak 
több falut, ezek közt Uardaumont megerő- 
sitett majort és ezen az oldalon már 
egészen közel állanak Verdun érődéihez 
és a Gote Lorraine dombjaihoz, úgy 
hogy innen is ágyuzluitják Verdunt.

De még egy harmadik oldalon is 
előretörtek, t. i. észak-nyugaton. Itt több 
falu elfoglalása után liras tájáig jutottak 
s igy itt is Verdun közelében vannak.i •/

így Verdunt három oldalról ostro
molják. A francziák is megtesznek min
den erőfeszitést, a mit lehet és igv most 
Verdunnál kemény harezok folyhatnak 
vagy előkészületeket tesznek a tulajdon- 
képeni ostromra. A legutóbbi napokban 
kevés jelentés jött, a mi készületekre és 
csoport ősi fásokra mutat.

De más helyen is megpróbálkoztak a 
németek, tovább nyugatra a Clinmpag- 
neban. Souain vidékéin át visz a lővasnt 
Páriából Verdunba. Ez ellen is tettek 
előretörést és Na varint elfoglalva 1(’ ki
lométerre megközelítették ezt a vas itat,

kitekén dett n kabát szakadásán, térdéről ron
gyokban fityegett le a nadrág s szép rózsás 
arcza csontig lefogyva, csak két kék szeme ne 
vetett, mikor mondta : verik a szerbet a jó 
magyar bajtársak, azért hajtanak minket. —  
Bajtársa kidőlt, télholtan hagyták n szerbek az 
utón. .lőttek a mieink s haza került. De az én 
fiacskám, a kéks/emti jó fin ki tudja most is 
merre vánszorog a hideg éjszakában. A czipő 
szorítja a lábam, ha az ó sebzett, fázó lábaira 
gondolok. A falat kifordul a számból, hu arra 
gondolok, hogy a fiam éltes. S ha fuj a szél, 
megborzong a lelkem s messze messze földről 
is mindig csak azt a szakadást látom, a melyen 
át fújja fehér testét a téli hideg szél. Éjszaka 
sokszor tölriadok álmomból. Eget a párna, éget 
a paplan, az jár eszemben, hátha szép fiam ke
mény kövön alszik, hóból a párnája s csak 
metsző, hideg szél a takarója. Máskor —  úgy 
tetszik — nagy hegyek között, tépett, rongyos 
vitézt — az én szép fiamat —  látom feküdni 
az utszéli hóban, mellén széttárva a szakado
zott zubbony, nevető kék szeme örökre lezárva 
s telette ott repked vészes károgással egy csa
pat fekete varjú. < >h, irtózat, irtózat!

A zempléni vonattal érkezett gyászfátyolos 
nő szólalt ineg :

—  Irtózat... irtózat? Nem !. . .  Az az irtó* 
zat, a tölásott hősök között keresni a kedves 
fiút... Kis lányát lingatta a térdén s dalolt 
neki szép tlindéror-zágról, mikor jött a behi- 
véja. Búcsúzóul ezt súgta nekem : ha nem jö 
hetnék haza, ne hagyj idegen földben pihenni, 
édes jó anyáin. A hazai földben nyugodtabb 
leae álmom. — Kavaruazkánál esett el még az
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úgy hogy nehéz ágyukkal ezt is lőhetik. 
A francziák pedig azon tanakodnak, hogy 
vájjon mit akarnak most a németek tu
lajdonképen ? De Verdunt mégis leg job
ban féltik, bár annak elesésére mintha 
kezdenének készülődni.

Mig ezek a nyugati fronton történ
tek, addig a déli hareztéren a mi sere
geink arattak babérokat. Elfoglalták Al
bánia fővárosát, Durazzót. A harcaim 
beleszóltak az olasz hajó-ágyuk is, de 
annak daczára előnyomultak, sokan 
úszva és tutajokon nyomultak át a föld
nyelven fekvő városba. A zsákmány 23 
ágyú, 10.000 puska, hadiszerek és 17 
szállítóiul jó. A Kövess hadseregnek méltó 
dicsőségére válik ez a foglalás, a mely- 
1 vei az olaszokat legérzékenyebb olda- 
lükön érintették.

Ezalatt az orosz hareztéren változat
lan nyugalmat jelentenek. Legújabban 
északon Milan vidékén mozgolódtak egv 
kissé. Hasonlóan elég csend volt az olasz 
hareztéren is, de pár nap óta ismét ágyú
zás és támadások voltak az Isonzó folyé> 
mellett, kivált Görz előtt.

A tengeralattjárók derekasan működ
nek, néhány ellenséges hadi- és szállitó- 
hnjót sülyesztettek el. Az egyiken 1800 
katonát szállítottak Szalonikiba s csak 
000 on felül tudtak megmenteni.n

A távol keleti frontok közül a Kau
kázusit) az oroszok mo t Trapezunt felé 
közelednek, de ott várja őket erősebb 
török sereg több védelmi vonallal.

Mezopotámiában Eelaliie mellett vol
tak kisebb harezok. A Perzsián át oda- 
törekvő orosz csapatok Kerruansah vidé
kéig értek el. Az ő jelentéseik szerint 
oda vonultak vissza a török-perzsa egye
sült csapatok.

Aden mellett a Vörös-tenger bejára
tánál arab csapatok szoritják az ango
lokat.

Egvptomban is várják az angolok a 
török és német csapatok támadását a 
közeli jövőben.

első rohamokban. < >nnan jövök. Sok sírban ke
restem s egyben sem találtam. < Mi, az az irtózat, 
alaktalan, enyészetdulta halottak között keresni 
az egyetlen fiút ... és nem találni meg. E l va
gyok a legboldogtalanabb, mert mig más a gyér 
inek e sírjára borulhat, elhalmozhat ja virággal, 
megöntözheti könnyel, én a sírját se találom. 
Az én fiamnak nem jutott egy hantocska sem, 
az édes hazai földből. Folyton a fülembe cseng 
jó fiam búcsú szava : ha nem jöhetnék haza, ne 
hagyj idegen földben pihenni, édes jó anyám. 
A hazai földben nyugodtabb lesz álmom ... Es 
nem lehet nyugodtabb az álma .. sírját se ta
lálom.

—  Az én bánatomat is hallgassák meg —  
szólalt meg a negyedik nő, ki eddig könyes sze
mét türölgetve hallgatott. —  Szép, sugárnö- 
vésü, eleven fiacskám volt, mig egyszer tizen
három éves korában rá nem szakadt a betegség. 
Sarlach tette tönkre. A szive fölött daganat tá 
madt. Hires professzor operálta és megmondta, 
hogy legfeljebb két hónapig élhet. Menthetetle
nül meg fog halni... Es nem halt meg... há 
rom évig élt még és én minden nap végignéz
tem irtóztató kín ját, rettenetes haldoklását. Tud
ják e, mit tesz az, mikor az édes anya napról 
napra azért imádkozik : Istenem, vedd magad 
hoz azt, aki életemnél ia drágább nekem?...

9 * **

En imádkoztam ... hogy gyermekemet... vegye 
magához az I ten ... A három év alatt 1028 
moi fium-injekcziót kapott kínjai enyhítésére. 
Az egA’ohialon való iekvés miatt eltorzult a 
válla, kis melle kinőtt, ezombja tövén a csukló
elhagyta a csontot........Szenvedéseiről naplót
vezetett. ... Három éven át nem voltam az ut-

I M h t íY m iért?
A világrengető harcz, a nemzetek és népek 

élet halál tus áj a. még folyik . . .  A „jó“ és a 
„rossz“ , az „igazság“ és a ..hamisság“ mérkő
zése még tart . . . S mi valamennyien mégis 
—  s máris — rendületlen hittel hisszük, hogy 
e nagy óriási megpróbáltatásokból, e reánk nézve 
emberfölötti, de jogos küzdelmünkből győztes
ként kell és fogunk kikerülni. Mindnyájan 
óhajtva várjuk s aggódva lessük a békét hozó 
nap első reménysugarainak néha meg megvil
lanó halvány sugarát is.

Béke!
Bég nem ismert, azelőtt meg nem becsült 

hűtlen barátunk !
Várunk ! Visszavárunk !
S mintha képzeletemben látnálak is s látta 

lak volna is már közeledni. — De mindig meg 
állsz. Visszahátrálsz. Miért?

„Mert még nincs itt az ideje, még nem érte
tek meg mindig arra, hogy én visszajöhessek 
közétek !“

Miért ?
Ti tudjátok miért kellett száműzve lennem 

köztiletek. 'Tudjátok, hogy az én eltávozásom 
ébresztett csak föl benneteket kábultságtokból. 
Köztiletek való távozásom megrázott. A közöm
bösség, a nemtörődömség, ez a régi betegségiek 
egyszerre elmúlt . . . Visszavezetett benneteket 
önmagátokhoz . . . Szivetekbe, lelketekbe föléb
redtek ismét azok az érzések, melyeket eddig 
az önzés, a kapzsiság, a mindenáron érvénye 
sülni akarás kiűzött onnan . . . Az én távozá
som után eljött reátok a gyász, a fájdalom. A 
gond és kétségbeesés. A küzdés és lemondás. 
E súlyos kereszttel vállaltokon mind mind egy
szerre hogy átalakultatok?! Hogy megjavulta
tok ! S hogy megszépültetek ! ...

S én távolról szemlélve mindezt, boldog, 
nagyon boldog voltam!... Már már közeledni 
próbáltam. Indultam felétek. De megdöbbenve 
visszahátráltam; magamnak mondva: mégnem! 
Még várnom kell ! A próba még nem volt e lég!

... A szivek ismét a régi gyűlölettel égtek. 
Testvér testvér ellen ! ... Apa fiú ellen. A lelkek 
lobogó tüze ismét hamuvá lett ... Unott, fárasztó 
lett ismét a munka s megindult az Elet vásári 
régi lármája, ahonnan száműzve van minden, a 
mi szép s minden, a mi szent ... Úrrá lett is
mét az önzés, a pénz határtalan imádata s gá
zoltok Ti, otthonotokba engem óhajtók, egymá 
son át, hiú bálványokért az érvényesülni aka
rás felé ... Nem értetek e rá gondolkozni e 
bosszú 19 hónapok gyötrelmei alatt azon, hogy 
miért van mindez igy? ... Miért nem lehettek 
Ti valamennyien otthon együtt, miért azenved-

czán, nem vettem kalapot, nem vettem uj ruhát. 
Hideget, meleget soha sem éreztem, minden 
gondolatom az én jó Béluskám volt. . . . Abla 
kunk alatt virított az akácz. Kis fiam megszó
lalt. Anyácskám édes, már harmadszor látom 
innen az ágyból, hogy virít az akácz. . . Van
nak e még lepkék, hát dalos madárkák?... 
Istenem, de jó annak, aki játszhat velük ! ... 
Napról-napra láttam az édes gyermekem irtóz 
taté kínját s tudtam, hogy nincs segítség se
hol ... Eletemet adtam volna érte, csak egyszer 
láttam volna még egészségben játszani kispaj
tásaival a virágos réten... s nem játszhatott 
többé solia sem. . . . Ott van a másik fiam 
nekem is a csaták viharában, de ha úgy ren
deli az Isten, hogy hősi halált haljon, csak azt 
a kint, azt a hosszú szenvedést ne rézzé, arait 
a másik fiam s vele együtt én is éreztem. . . . 
De . . . de . . . Isten óvja, védje . . . hiszen ő is 
nagyon kedves, ő is fiam nekem.

A négy nő meghatva törülgette szemét, 
mikor megszólal az ötödik kis fekete ruhás 
asszony a szomszédos székről :

—  Nekem sohasem volt gyermekem.
A panaszkodó édesanyák szeméről leke

rült a kendő, egymásra néztek s egyszerre 
hagyta el ajkukat a szánakozás szava :

— Szegény asszony... szegény asszony... 
milyen boldogtalan lehet.

A vonat ablakából láttam még őket. Össze
hajolva beszélgettek tovább a glóriáé szivü asz- 
szonyok, a sokat szenvedett édes anyák ; de 
mintha vigasztalódtak volna már kissé, mert az 
ötödiket vigasztalták, aki még náluk is boldog
talanabb. Lengyel Gyula,
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nek, küzdenek fiaitok távol idegenbe teletek? 
Miért? Miért?! ... Miért nincs ma mindennapra 
fehér kalács? puha foszlós kenyér? Miért van 
annyi szomorú szem, halavány a réz ? Síró gyér 
mek ? Miért? Miért?!...  Miért kellett e szent 
harezu földön ellenségnek taposnia ? Falcainkat 
felégetnie s pusztítania? Miért? Miért?!.. .

Egy szebb, egy boldogabb, egy műveltebb uj 
Magyarországért! !

U gye  csodálkoztok ezen? S kételkedtek 
benne?

Pedig igaz ! S én mindaddig nem térhetek 
vissza közétek, mig ennek eljövetelét nem lát 
hatom, mig erre biztosítékot nem tudok. No de 
elég! Gondolkozzatok! A viszontlátásig!

En álmomból szinte fölrezzenve, átélem mind 
ezt még egyszer ébren is. Látom, hogy tulaj 
donképen ez álom nem is volt álom, csak a 
körülöttem folyó Életnek egy képe, Alom alak
ban.

A rideg Élet hát még oda is velünk jön 
még ?!

... l)e gondolkozni kezdek rajta! S úgy el
szorul a szivem !

Hát csakugyan nem jöhetne e el add ig a 
„Béke“ közénk, mig mi ezen, a tőle föltételül 
szabott átalakulásán át nem esünk?

S vájjon átalakulunk-e hát ? Ha másért nem, 
„ 0 “ érte, az „ ( ) “ visszatéréséért?!

... Megértettük-e már azt, hogy e nagy világ
háború véres zivatarjai, mind csak a megújho
dást önmagunkhoz való visszatérésünket készi-
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tik elő. Nem az önmagunk túlbecsülését, de a 
bennünk levő tehetségek s munkaerők fölisme
rését és kiváltását, nem csak egyesekét, de 
mindnyájunkét. Visszatérését a régi. a XX. szá 
zadban már nem ismert vagy kigunyolt lobogó 
lelkesedésnek és önzetlenségnek, amelyet e kor 
kifejlett egoizmusa s ..Pénz ő Felségének“ imá 
data elaltatott közöttünk. A munka megbecsü
lését! A jónak, igaznak diadalában való erős 
hitünket. S végül, hogy mindannyian mint csak 
parányai a nagy Egésznek, csak közösen s erő
sen összefogva járulhatunk hozzá az óhajtott s 
visszavárt „béke“ állandósulásához.

Fogjunk már most hozzá, mi itthon harezo- 
lók a munkához. Mindenütt —  mindenki. Hisz 
sokféle a feladat és teher, amely reánk hárul.

Hátha csakugyan hamarább visszatér a béke 
közénk, mint remélni mernénk. Ne érjen ben
nünket a hazatérőktől egy zokszó se, egy vádló 
pillantás se. Hogy mi nem küzdöttünk velük, 
ha nem is egy téren, de egy czélért.

Egy müveit, öntudatos, dolgozni tudó és akaró 
boldog, mert müveit u j Magyarországért.

Melynek egyik oszlopa gazdasági megerő
södésünk, másik nemzeti kultúránk. E két erős 
oszlopon épülhet csak föl az a palota, melynek 
állandó vendége maradhatna a „Béke“ s a mely 
nek magaslatáról tisztább, szebb s újabb láto
mások nyílnának meg előttünk.

Ezért küzdenek a mi véreink, ezért szenve 
dünk ma ennyit mind, mind s ezért ennek mi
előbbi megteremtéséért kell összefogni mind
annyiunknak ! á .........g.

»
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► y az.
Átlag minden harmadik este van közönség,

közben üresek a sorok s igy nem csoda, hogy .
a rövid szilia következő héten befejeződik 

házi szezon.
*

Szombaton egy finom zenéjü Eysler operett 
„Vagy ő, vagy senki“ került először szinte 
Rimaszombatban. Az előadáson meglátszott, 
hogy uj betanulás, több helyen megzökkent, 
amit eddig egyetlen este sem tapasztaltunk. A 
két női főszerepet Gyulay Gizella és A ádosey 
Miczi játszották Gyulay kedves, finom jelenség 
volt, diszkrét melegséggel játszott és könnyű 
stílusban kezelte a hajlékony melódiákat. NA 
daasy Miczi perzselő elevenségét megkötötte 
szerepének természete, de azért eredeti és szép 
alakítást produkált. A Csolnakossy humoiát 
csak a Molnár disztingválta természetes játéka 
érte utói, Ernyey fess és jókedvű hadnagy volt. 
Igen kedves jelenség volt ezúttal, mint rövid 
szerepű kis lány Schmidt Etel, aki mit den sze 
repébe vért és életet tud önteni. E. Zöldy 
Hermin kitünően karakterisztikus volt. Igen 
szép és nívós közönség nézte végig az előadást.

Vasárnap d. u. ..Mozitündér“ ment, este 
Sas Náczi jellegzetes zenéje hangzott a zon
gorán : „Szölke Pepi“ czimü nyári operett került 
színre. A mulatságos darabban Csolnakossy ját
szotta a ezimszerepet mesés felfogással és ere
deti rutinnal. Gyulai/ Gizella rövid szerepében 
volt nagyon kedves, Xádassy Miczi egy szoba 
leány szerepében nagyszerű alakítást nyújtott. 
Molnár rikkancsát mintha Molnár Ferencz vagy 
az élet rajzolta volna meg, oly tökéletes és 
mégis karrikatura volt. Ernyei sok ügyesség
gel és elevenen játszott, Schmidt Etel nadrág- 
szerepben t xeeliált, partnere Lamheitné kedves 
volt. Sok eredeti trükkel tánczolt Molnár és 
Xádassy. Elég szép számú közönség volt ez este.

Hétfőn kevés közönség előtt zónnelőadásnak 
„A kis király“ czimü operett került szinre. 
Az előadás általában meleg hangulatú volt. 
Csoltiakossy, mint kis király művészi árnynla 
tokkal eltudta feledtetni velünk azt, hogy az 
életben deresedni kezd s elhittük neki, hogy 
könnyelmű, bebémia él a fiatalos lángoló lel
kében. I ’-en jó partnere volt Gyulay Gizella, 
aki minden szerepet bizonyos diszkrét felfogás
sal tud interpretálni. Molnár elemében volt s 
Xádassy M cziben páratlan partnert talált hun- 
ezutkodó, de sohasem az Ízléssel ellentétes mó
káihoz. A többi szerepiők igen jól illeszkedtek 
bele a négy főszereplő ösazliangzatos együttesébe.

hidden egy vigszinházi s a valóságban erő 
ser. frivolkodó vígjátékot adtak elő, meg fehérítve, 
átgyurva és ezzel mii den zamatját kipréselve. 
Tavaly Mezei az eredetiségében mutatta be a 
.Jó éjt Muki“ -t s igy a jelen előadás némi 
csalódást hozott az elég szép számú közönség
nek, ha a jó erkölcs védelmét szolgálta is. Az 
előadás menetében is sok volt a hosszadalmas- 
ság s Molnáron és Schmidt Ételen kivid ‘leg
feljebb az igazgatóról ii hatnánk dicsérő kriti
kát. Kár volt, hogy a komika nem tudott elég 
lelket és nevettető hangot belevinni a játékába, 
Xádassy Miczit sajnáltuk vérszegény szerepé
ben. A Schmidt Etel által énekelt Gábor Andor 
kupié betét frenetikus tapsot váltott ki, az 
ember estéről estére uj oldaláról fedezi lel ezt 
a fiatal, de feltétlenül talentumon leányt.

Szerdán újra vígjáték került szinre. rA papa 
kedveneze“ czimü franczia s eredetileg sikam
lós vígjátékot láttuk erősen let-ompitva s ez 
igen sok helyen a szellemesség rovására ment. 
K esi közönség nézte végig a lendületes elő
adást, melyet a Xádassy Miczi pajzán tempera
mentuma vitt. Molnár kitűnő humorral rajzolta 
nn g a v d< ki jegyző alakját s Farkas Mihály 
is jóizt vitt bele kicsiny szerepébe. Schm'dt 
Etel újra kifogástalan tanitó volt, Ernyeyné 
Zöldi Hermin kevés színezéssel • mondotta el 
háladatos szerepét.

(Csütörtökön este Eysler kedves zenéjü ope
rettje az „Asszonyfaló“ került színre. Elég szép 
számú közönség nézte végig a mérsékelten jó 
előadást. Gyulay Gizella egy fiatal özvegy sze 
p'pében kedves volt s csengő hangon énekelt. 
Xádassy Mici mint rendesen, az este is kedvvel 
és szépen játszott, stílusosan tánczolt Molnárral 
együtt. Ernyey kissé száraz volt, gyors szavú, 
ha> kas Mihály nagyszerű kabinet-alakítást 
nyújtott. — Igen harmonikus zongorakiséretet 
nyújtott Lambert karmester.

Pénteken délután ifjúsági előadásul az „Ob
sitos“ került s/inre. E*te nem volt előadás.

Ma. szombaton a Molnár pár jutalom játéka 
lesz, „Náni“ népszii rail kerül szinre.

Vasárnap „Korzó szépe“ operett.
A  jövő hét műsorán két jutalom játék szere

pé s tudomásunk sz Tint csütörtökön befejező 
dik a rövid sz niszezórunk.

I Kirek és vegyesek.
Személyi liirck. Kulinyi Géza főispán 

e hó 3 An, pénteken hivatalos ügyeinek intézése 
végett a fővárosba utazott, ahonnan a jövő hót 
elején tér vissza.

Körtvélyessy J. crendöralezredes február hó
20 én városunkban időzött hivatalos ügyek in-

* %»

tózése czéljából s 1 én reggel utazott el.
Beteg  a z  alispán. Lukács Géza vár

megyénk alispánja már hetek óta gyengélkedik, 
de örömmel értesülünk, hogy baja múló tenné 
szetÜ s hogy a javulás utján van. Betegsége 
alatt az alispáni hivatalt dr. Vermi Gyula vár
megyei főjegyző vezeti.

Házasság. Budmnéri f jházy Dénes, a 
késmárki járás tiszteletbeli főszolgabírója, inárcz. 
4 én Sajókirályiban oltárhoz vezeti bd’kóezi és 
késmárki Mocsz Kata urleányt, letkóczi és 
késmárki Moesz Miksa leányát.

Fogolyparancsnok Rimaszombat*  
ban. A vármegyeházán működő tavaszi mező 
gazdasági munkabizottsághoz a vármegyébe 
adandó hadifoglyok felügyeletére katonai pa
rancsnokként (fi\ Jai mutzky Sfndor tartalékos 
honvédhuszárhadnagy lett kirendelve, a ki a 
polgári életben Újpest város főjegyzője. A i»a 
rancsiiok hivatalos helyisége a vármegyeházán 
van s működését a közelmúlt napokban már 
megk ezdette.

Kitüntetett postások. A király a 
hadiforgalom terén kifejtett buzgó szolgálat 
elismeréséül az itteni postahivatalnál sokáig 
működött Salamon Sándor és Maurer Géza 
posta óg távirdai főtiszteknek az arany érdem 
keresztet a vitézségi érem szalagján adományozta.

Közlekedési javítás. A Dobsina— 
rozsnyói vasútvonalon február 2d ika óta némi 
kis javulás állott bő a közlekedésben, amennyi
ben Dobsináról reggel 0 óra 10 perczkor induló 
vonattal Rozsnyóra lehet érkezni 7 óra 20 percz
kor. Az iskolások különösen sokat nyernek e 
vonattal.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Krisko- 
vics Mária helybeli pénzügyigazgatósági dijnokot 
a rimaszombati m. kir. adóhivatalhoz ideiglenes 
kezelőnővé nevezte ki.

Halálozások. Széles körökben őszinte 
szeretetnek és bicsülésnek örvendő Márkus 
családot és kiterjedt rokonságát mély gyász 
érte, amennyiben id. Márkus Lászlómé szül. 
Somoskeöy Hortensia február 28 án f>7 éves 
korában, boldog házassága 41 ik évében Sajó
házán elhunyt. A magas műveltségű, finom lelkű 
úrnőt bánatos férjén kívül három fia : a jelenleg 
katonai szolgálatot tevő hadapród: íjászló nejé 
vei szül. Rimeg Biankával és leányával; Aurél 
nejével Volkó Arankával és gyermekeivel; az 
orosz togságban levő Károly nejével: Tamás 
Idával és gyermekeivel és kiterjedt rokonság 
gyászolja. Folyó hó l ón nagy részvét mellett 
temették el az elhunytat.

Dickmann László helybeli dohán} tőzsde tu
lajdonost és nejét mélyen lesújtó gyászeset érte, 
amennyiben kedves, szép kis fiuk, a 4 éves 
Palika, folyó hó 2 án éjjel vürhenyben meghalt. 
A haláleset a család ismerősei körében őszinte 

I részvétet kelt. A  kis fiú hült tetemeit folyó hó 
3-án délután temették el nagy részvét mellett.
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Blattny Árpádot, a Fonciéren hadhavonult 
itteni tisztviselőjét és nejét mély gyász érte: atyja 
Blattny Ernő m. kir. érd számtanácsos február 
25 én GO éves korában elhunyt Beszterczén. —

! 27 én nagy réf<zvét mellett temették.
A  liős temetése. Dr. Jurasko Jenő kir. 

törvényszéki joggyakornok és ügyészségi meg 
bízott, a kassai 9. honvédgyalogezred tartalékos 
zászlósa, az 1. oszt. ezüst vitézségi érem tulaj
donosi hült tetemeit vasárnap délután impozáns 
részvét mellett helyezték örök nyugalomra. A 
vasúti pályaudvar mellett felállított ravatalt, 
melyet a család, a kir. törvényszék s a jóba
rátok koszorúi borítottak el, kürülállották a 
család nagyszámú tisztelői, a katonaság képvi
selői s közéletünk szám >s előkelősége, élükön 
kulinyi Géza főispánnal. A kir. törvényszék, 
ügyészség és járásbíróság testületileg jelent 
meg Kolbay Sándor kir. törvényszéki elnök 
vezetésével. A 80 ik cs. és kir. gyalogezred 
parancsnoksága disszakaszt vezényelt ki a te 
metésre, melyen a szertartást Szemann Endre 
prépost plébános végezte, majd a hatalmas 
gyászmenet megirduit csendben, tnély megha
tottsággal. A katonazeneknr a tagok betegsége 
miatt elmaradt a temetésről. A temetőben a 
disztüz előtt a sírnál Kod >r Zoltán kir. törvény
széki vizsgálóbíró a következő megható sza
vakkal vett búcsút az elhunyttól :

..Meglört szivvel és könnyes szentekkel 
állunk koporsód és nyitott sírod mellett ked
ves kartársunk: dr. Juraakó Jenő!

Itt vannak gyászba borult szüleid, zokogó 
testvéreid, tisztelő kartársaid és hü barátaid! 
Itt vagyunk mindnyájan, a kik téged igazán 
szerettünk s akiknek a sceretetét te nemes 
szivednek egész hevével viszonoztad! Itt va 
gyünk, hogy mielőtt a hideg göröngy reád
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borulna, egy utolsó Dten hozzádot intRtink 
neked s hogy örökre búcsút vegyünk tőled !
A búcsúzán a rokonérző és egymást szerető 
szivekben mindig tájó érzéseket kelt s keb 
lünk n fájdalomtól mennyivel inkább össze* 
szorul ma, amikor tőled kell búcsút vennünk, 
tőled a szüleit imádó jó fiútól, a szerető test
vértől, a kitűnő kartárstól és kedves baráttól!

Mikor tizenkilenc/, hónappal ezelőtt tőlünk 
eltávoztál, az az édes remény nyújtott nekünk 
vigaszt, hoLry körünkbe vissza lógsz térni.

Íme ! Vissza is tértél, de csak azért, hogy 
örökre elhagyj bennünket ! Hazajöttél, de 
csak azért, hogy ahol volt a bölcsöd, ott le 
gyen a sirod is ! Itt vagy körünkben, de csak 
azért, hogy ne az idegen felhők suhanjanak 
el feletted, hanem az édes hazai földnek, en
nek a tájnak a szellői suttogjanak bántod 
felett egy ifjúi szívről, amely korán szűnt 
meg dobogni, egy kettétört életpályáról, az 
elnémult dalról, — egy elesett bősről!

Szeretett Kartársunk ! Búcsúszavunkra az 
ajkad néma ; de mi e néma ajkakról is meg
értjük azt, hogy szived dobogásának az el
múlásával csak a földi lét megszűnésének a 
pillanatában kezdődött számodra egy másik, 
egy szebb élet: a megdicsőülteknek, az üd 
vözülteknek az örök élete! A  megdicsőUlteké, 
akiket a Királyok királya különös kegyelme 
jeléül, az ő mennyei trónusán a jobbjára tó
gád s akiknek a sirjához a halandó ember 
csak minden földi szennytől megtisztulva s 
csak térdre borulva közeledhet! Igen, kedves 
Kartársunk, te a megdicsőültek közé tartozol, 
mert te meghaltál ifjan, reményekkel telve, a 
lét gyönyöreiből jóformán még mit sem él 
vezve és mert te meghaltál a mások boldog
ságáért, meghaltál egy eszményért: a hazáért !

De néma ajkad beszédét még jobban meg
érti a történelem, amelynek istenasszonya 
éppen az ilyen néma ajkak vallomását Írja 
tel kitörölhetlenül az idők könyvébe arról a 
küzdelemről, amelyből te visszatértél!

Szeretett Kartársunk, hát honnan is jöttél 
te most?

Onnan e, ahol a ma még piros élet, hol 
nap fehér álommá változik? Ahol az ifjúi 
szív nem lassan hervad el mint a virág, 
amelytn titkos féreg foga rág, hanem elvész 
hirtelen, mint a gyenge bimbó, amelyet a 
vihar erőszakosan letép és összetipor V

Onnan jössz e, ahol az élet nem féltve 
őrzött drága gyémánt, hanem értéktelen ut- 
széli kavics?

Igen, óh igen ! Te onnan jössz, ahol «a 
halál angyala naponként dús orgiákat ül, ahol 
a föld csak vérrózsákat terem !

G&liczin homokos földje szomjazott a te 
véredre is. Szülőföldedtől távol ott estél el a 
harcz mezején, olt folyt ki az ifjúi vér szived
ből ; utolsó sóhajod elnyelte az aczéli zörej, a 
trombita hangja, az ágyudörgés !

Szeretett Kartársunk ! Körünkből való 
eltávozásod előtt béke volt a földön, de a 
különféle eszmék kaósza s az ellentétes ha
talmi érdekek tömkelegé teihessé tették a 
levegőt; és amikor egy gyujtószikra kipattant, 
a felcsapódott lángoszloptól megreszketett 
mind az öt világrész ! S aztán a népek mil
liója, mindegyik a maga igazát hangoztatva, 
örült dühvei tört egymás ellen, hogy feldúlja 
a másiknak békés hajlékát, hogy pillanatok 
alatt porba tiporja mindazon szellemi és 
anyagi kincseket, amiket a másik százado
kon keresztül hangyaszorgalommal összehor
dott és hogy ellenének kitépje a szivét és 
lemarja a csontjait!

Szeretett Kortársunk ! Te részt vettél eb
ben a titáni küzdelemben ! Az ágyuk ezreinek 
a bömbölésétől reszketett a föld és sivitottak a 
száz halált osztó golyók akkor, araikor te, a 
v é g s ő  győzelemben bízva, a kürtök harsogása 
közben rohantál az ellenségre !

Hogyne rohantál volna, hiszen te magyar 
honvéd voltál ! Hiszen, mint magyar honvéd, 
te csak egy kötelességet ismertél : előre !

A roham közben azonban már a megdi- 
esőültek glóriája fonta körül a te tenkölt 
homlokodat ! Az ellenség golyójától találva, 
hősi halált haltál: a királyért, a hazáért!

Véred meleg harmatja idegen ország föld
jére hullott ugyan, de ettől a harmattól iné 
gis ez a fold, ez a magyar föld termékenyült

meg s ebből a megtermékenyülésből ennek a 
tőidnek, ennek a sok vérrel megszentelt ma
gyar földnek a teljes szabadsága, független
sége s a rajta élő népeknek a jóléte, boldogu 
lása fog kivirágozni ! Hiszen
„A magyar nemzetnek volt nagy és sok vétke
S büntetéseit már átszenvedte ő;
De erénye is volt és jutalmat érte
Még nem nyert . . . jutalma lesz a jövő !“

Kedves Kartársunk pihenj békével! Ifjúi 
véred tehát nem hullt ki hiába ! Ks ha majd 
egykor odafönn találkozunk, majd elmondjuk | 
neked, hogy széles e hazában szerelmesebben 
szól a madárdal, virágosabb a mező, susogó 
gyöngyével vigabban fut a csermely s egymást 
jobban megértik az emberek, mint azelőtt!

Kedves Kartársunk ! Isten veled ! Nyu- 
godj csendesen! Álmodj szépet, édeset! Á l 
modj ifjúságról, dalról, szerelemről, — álmodj 
harczi dicsőségről! — Szeretett Kartársunk ! 
Isten veled ! Isten veled
Hősi halál. I arya .János 13 ik huszár

ezredbeli, csizi származású őrmester, múlt év 
ben hősi halált halt. Most a huszárezred pa
rancsnoka, az ezredes személyesen irt a meg- 
szomorodott apának és elküldte az I. oszt. 
ezüst vitézségi érmet és az arany vitézség! ér
met, mellyel a hőst kitüntették s a következő 
sorokat irta az ezredes : „T. ez. Varga János
Csizfürdő. Hősi halált halt fia : Varga János 
őrmester vitézségi érmeit mellékelve küldöm. 
Őrizze a legfelsőbb kitüntetéseket ereklyeként 
és vigasztalja a ludat, hogy fia a közös nagy 
eszme s olgálntában a trón és haza védelméért 
áldozta életét. Neve ezredünk történelmében 
ragyogó példakép megörökittetett“ .

Elhunyt katonák. A 80. cs. és kir. 
gyalogezred közkatonája, a galicziai Venograd 
községből való Carink István 41 éves korában 
február 20 én elhunyt a közkórházban. —  Az 
ezrednek múlt héten két halottja is volt. Folyó 
hó 24 én elhunyt: Petrykoir Kajetán nevű ne 
terjemei ((Ialiczia) származású katona 40 éves 
korában, 20 án temették. — Folyó hó 3 án pe
dig szintén tüdőbajban halt meg Sotoicy Vazul 
nevű Suszno liadzichowi (Galiczia) származású 
katona 36 éves korában.

Köszönetnyilvánítás. A Gömörme 
gyei Fehér Kereszt Egyesület elnöksége hálás 
köszönettel nyugtázza Mtkhalecz Lászlóné úrnő 
j inosii lakos azon jótékony adományát, hogy a 
nyomorék gyermekek részére ruhaneműt küldött.

Menetrend változások. Lapzártakor
értesülünk, hogy ma, vasárnaptól kezdve a kü- 
vetkező menetrend változtatások történnek : 
Elmarad a Fülektől reggel 0 óra 12 perczkor 
induló 7501. számú s a Miskolciról reggel 0 
óra 27 perczkor induló 7502. számú, s a Mis- 
kolczról hajnalban 3 óta 27 perczkor induló 
7510. számú személyvonat, ellenben közlekedik 
Miskolc/, és Bánréve között a 7508. számú «*.>ti 
vonat, mely 8 óra 47 perczkor érkezik Bán
révére. Elmarad Miskolcz és Sátoraljaújhely kö
zött a 402. és 403. számú gyorsvonat s a 
Breznóbánya— Vereskő vonalon a 0812. és 
6813. számú személyvonat. Minden kommentár 
nélkül adjuk ezt a híradást, mely Kimászom 
hatot jóformán teljesen kikapcsolja a forgalom 
bél, amennyiben ide csak napjában egyszer 
(d u. 1 j5 órakor) érkezik Miskolcz és Fülek 
felől csatlakozással biró vonat.

Képviselő választók névjegyzé
kének kiigazítása. A vármegyei központi 
választmány február hó 20 án, szombaton dél- 
után dr. Form t Gyula vármegyei főjegyző elnök
lete alatt ülést tartott a vármegyeháza kisebb 
tanácskozási termében. A jegyzőkönyvet dr. 
Sóldos Béla vm. másodfőjegyző, a választmány 
jegyzője irta. A választmány a képviselő vá 
lasztók 1017. évi névjegyzékének kiigazítását 
elrendelte s a névjegyzékek tervezetének elké 
szitésére minden szavazókörre egy összeiró kül
döttséget alakított.

Pénzintézeti közgyűlések. A Uima- 
szotabati 'Takarékpénztár r. t. folyó hó 10 ikán 
délelőtt 0 órakor tartja évi rendes közgyűlését 
saját helyiségében.

A (iömörtncyyei Takarékpénztár és Hitelbank 
r. t. folyó hó 20 án, héttőn délelőtt 11 órakor 
tartja évi rendes közgyűlését. A tiszta nyereség 
ezen intézetnél 43200 korona 57 fillér s úgy 
halljuk, hogy az osztaléknak a múlt évi 0 ko

ronával szemben ez időn 8 koronára való eme
lése javasoltatik s a tartaléktőke is jelentéke 
nyeli dotáltatik. '

A (iömönnegyi i A ép- és Iparbank r.-t. 45 ik 
évi rendes közgyűlését folyó hó 23 án d. e. 9 
órakor tartja saját helyiségében.

Főpásztori körlevél. Megjelent Hatás 
Lajos rozsnyói püspök idei II. számú körlevele, 
amelyben szép buzdító szózatot intéz az egy
házi ének behatóbb műveléséről. —  Közül egy 
pápai motupropriot a szemináriumokról és az 
egyetemekről. Egy másik római leirat a há
ború idején a gyóntatóknak adott fölhatalma
zásokról szól. Egy kúriai döntvény szerint az 
egyházi javak átlagára végrehajtás nem esz 
közölhető. —  A közoktatási miniszter átiratát 
közli az iskolák közegészségügyének rendben- 
tartásáról. Jelentést tesz a Kósa Mihajlovich és 
gróf Keglevich féle szegényalapok kamatainak 
szétosztásáról. Ezen kívül ajánlja az „Egyházi 
Zeneküzlöny ‘ czimü folyóiratot.

A III. számú körlevélben a tőpásztor nagy- 
böjti szózatot intéz híveihez mélyen hazafias és 
vallásos tartalommal. Ezután a közoktatási mi
niszter körrendeletét közli a VI. oszt. el. isko
lai tanulók záróvizsgája ügyében. Utasítja az 
iskolaigazgató lelkészeket, hogy a tanítás mi
kénti biztosításáról jelentést tegyenek a kir. 
tanfelügyelőknek. A kegyes adományok kimu
tatását sürgeti a lelkészektől. Ezenkívül két ró
mai határozatot közöl szertartási ügyekben.

K öszönetny ilvánitás.
Mindazoknak, kik a ^alirziai liareztéron husi ha

lált halt drájja jó  liunk hazaszállított hült totemének 
hazai földben való eihaiitolása alkal .iával, részvétük
kel fájdalmunkat enyhíteni és a véptisztessépen meg- 
jelenni szívesek voltak, ez utón hálás küszünetünket 
fejezzük ki.

Kimaszomhat, 11)16. február 28.
Jurasko Jakab  ©s családja.

E R . T E S I T E S !  Értesítem a nagyérdemű 
ui i közönséget, hogy a közeledő tavaszi és nyári 
idényre tiszta gyapjú  szövetek nagy
választékban raktárra érkeztek, amiért felkérem 
nagybecsű vevőimet, hogy szükségletüket saját 
érdekükben mennél előbb szerezzék be.

Tisztelettel: JÓ ZS A  A .
j Katonai csikkek legolcsóbb bevásárlási forrása.

Szomorú viszontlátás. A dobsinai
származású Pack János 40 éves, erdövéd sza- 
kaszvezetö február 28 án a losonczi 25-ik 
gyalogezredhez he akart vonulni, családjától és 
rokonaitól érzékeny búcsút vett s kelleténél 
több italt is elfogyasztott, aztán utrakelt. Aznap 
estére Losonczra kellett volna érkeznie. Ajnács- 
kőn, még mielőtt a vonat megállóit volna, lé- 
szállott a kocsiról olyan szerencsétlenül, hogy 
a vasúti kocsi közé esett s a kerék átment a 
derekán, gerinezét ketté törte, belső szerveit 
összeroncsolta úgy, hogy a szerencsétlen ember 
nyomban kiszenvedett. Hulláját beszállították 
Söreg községbe s ott folyó hó 1-én 'Törköly 
László feledi kir. járásbiro és Lehoczky Márton 
kir. ügyész jelenlétében az orvosok felbonczol- 
ták. A hűlt tetemeket Dobsinára szállították, 
hol szivetrázóan szomorú jelenet folyt le, mikor 
a váratlanul özvegységre jutott asszony két nap 
előtt egészségesen távozott erőteljes urának holt 
tetemét látta viszont. Két gyermeke maradt a 
tragikus véget ért erdövédnek, kit folyó hó 
2 án nagy részvét mellett temették el Dobsinán.

Elkeseredett gazda. Kimóczán a múlt 
hó 24-én kilo Mihály 65 éves gazda ember 
családjával üsszekülünbözütt, elkeseredésében 
felhajtott háromdeczi pálinkát aztán egy késsel 
elvágta a nyakát, igy akarta eldobni magától 
ezt a sivár életet. A kés azonban nem fogott 
elég jól s csak súlyos sérülést ejtett az embe
ren, kit a kórházba szállítottak.

Súlyos baleset. A Tiszolcz— vashegyi 
in. kir. kincstári sodronypályán Szirk község 
határában dolgozott Vladimir Akischin 14909. 
számú, 23 éves moszkvai lakos a pozsonyi ká
belgyár részv. társ. ratkósebesi orosz fogoly 
munkásosztagának egyik tagja s február 25 én 
a sodronypálya vaspiramisainak felállítása köz
ben az álló sodrony pályára létrán felmászott 
saját kedvteléséből. Amint felérkezett, a pálya 
megindult, az egyik kocsi őt hátba ütötte s 
mintegy 2 0 -  25 méter magasból a vastag kő
réteggel borított földre zuhant. Súlyos sérülé
sével beszállították múlt hó 27 én a közkór* 
házba.
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Nyugdíj egyleti közgyűlés. Ma, vh
sárnap márczius 5 én d. e. 11 órakor tartja a 
polgári olvasókör dísztermében, a rimaszombati 
általános ipartestületi nyugdtjegyesület ül ik 
évi rendes közgyűlését.

Fájdalomtelt szívvel tudatjuk jóbará 
tainkkal és ismerőseinkkel, hogy íorrón 
szerett kis fiunk :

P A L I K A
folyó hó 2-ikán 4 éves korában rövid, de 
kínos betegség után elhunyt s folyó hó 
3 ikán vérző szívvel temettük el.

Legyen siri á lmod — drága gyermekünk —  
csendes és emléked úldott !

Rimaszombat, 11)10. márczius 3.
D I C K M A N N  L Á S Z L Ó  es NEJE.

Adományok. A r Vörös kereszt“ egye
sület czéljaira újabban a következő szives ada
kozások történtek :

Pénzbeliek: Rénztárengedmény 1910. január 
havában a kereskedőik számláiból 37 kor. 02 t. 
Hanesz Emil tiszoiezi lelkész 25 kor., Marton 
István atyja emlékezetére halála évt rduióján 
10 kor. Pénztárengedmény 1915. év folyamán a 
kereskedők számláiból 700 kor. 02 fill.

Törköly József és neje az Institórisz Mária 
temetése alkalmából koszorumegváltás czimén 
20 korona.

A rimaszombati állami eiemi fiú- és leány- j 
iskolák tantestületei ugyané czimen 20 korona.

Termeszt then : Szol)csy 1 stvin né 10 ü vég 
befőtt. Ambrus Miklósné Alsópokorágy 0 drb 
tojás. Albert Lajosné Gesztete 20 drb tojás. 
Szabó KIly és Miczi \ árgede 15 drb könyv. 
Kubinyi Hertalanné \árgede egy bordó ká- I 
poszta, 4 kilogram lekvár, 34 kilogram kala 1 
rábé, özv. Kubinyi Sándorné Yárgede 3 */* kg. 
aszalt szilva, 10 kilogram aszalt alma. — Há
lás k üszönettel nyugtázza az elnök set/.

K özgazdaság.
A z  a l i spán  a m ezőgazdaság i  munkákért .
A vármegye alispánja nagyszabású intézke

dést tesz a mezőgazdasági munkák biztosítása 
érdekében.

3013. szám alatt jelent mejr az erre vonat
kozó rendelete a vármegyei hivatalos lap e 
heti számában.

Részletesen körvonalozza azokat a szabályo
kat és elveket, melyek a járási, de különösen 
a községi és jegyzői mezőgazdasági bizottságok 
működését szabályozzák.

Elvárja, hogy valamennyi községi elöljáró
ság valamint a mezőgazdasági bizottság hiva
tali tagjai, minden lehetőt elfognak követni 
arra nézve, hogy a tavaszi mezőgazdasági mun
kálatok teljes rendben iebonyolittassanak.

Felhívja e végből a mezőgazdasági bizott
ságokat, hogy állapitsák meg elsősorban a ta
vaszi munkák sorrendjét olyképen, hogy első 
sorban a határban lévő dombos, déii oldalak, a 
tulajdonra való tekintet nélkül, együttes közös 
erővel mielőbb imgmunkáltassauak, hogy az 
időjárás jobbrafordultával, a nedvesebb aljföld 
nek sürgős megmunkálása már tenakadást ne 
szenvedjen, s hogy a rendelkezésre álló igaerö 
czélszerüen és teljesen kihasználható legyen, s 
általában a kölcsönös segítés és egymás támo
gatását tartsák szem előtt.

A mennyiben a kellő mennyiségű vetőmag
vakról egy vagy más községben kellő gondos 
kodás még nem történt volna, ennek beszelzé 
sére az intézkedéseket haladék nélkül tegyék 
meg s forduljanak e végből a Főispán alatt 
működő vetőmag ellenőrző bizottsághoz.

Megjegyzi, hogy a hiányozó igaerő pótlására 
& hadvezetőség kilátásba helyezte, hogy a me
zőgazdák részére megfelelő igás lovakat fog 
annak idejében rendelkezésére bocsájtani.

Különösen felhívja a járásbeli f’őszolgabirák 
figyelmét arra, hogy szigorúan ellenőrizzék, 
hogy az összes igaerők a gazdasági munkáia 
toknál igénybe vétessenek s ez alól jogosulat 
lan magánérdekből értsd kupeczkedésj senki 
magát ki ne vonja.E  végből intézkedjenek az iráut, hogy min

den mezőgazdasági munkára alkalmas hadise- 
gélyben részesülő asszony, amennyiben legalább 
10 kát. hold területű saját kezelése alatt álló 
területtel nem bir, legalább 1 kát. hold kapás 
tőidet, (burgonya, kukoricza, répa földet) rész
ben vagy pénzért megműveljen és hogy lega 
láhb 2 kát. hold területet learasson és a csép 
léai munkáknál segítsen s ennek biztosításául 
szükség esetén a hadisegély Merészének már 
czius hó folyamán leendő visszatartása s utólag 
leendő kiutalása iránt tegvenek az illetékes já 
rásbeli íöszolgabirónak indokolt előterjesztést.

Amennyiben pedig egyesek ezen kötelezett 
régüknek eleget tenni vonakodnának vagy vál
lalt kötelezettségüknek eleget nem tőimének, az 
ént'-: hadisegély megszüntetése iránt tegyenek 
haladék nélkül a járásbeli főszolgabíróhoz 
javaslatot.

Minden hold learatnia, felkötése és keresztbe 
rakása után a GOO DIG sz. M. E. rendeletben 
megállapított térítési dij vagy az ezzel egyenlő  
értékű szemes termény állapítandó mpg.

S'rgő-en ál'. p't ák meg, hogy a tavaszi 
szántó-vető munka ós széna kaszálás tartamára, 
továbbá az aratási és eséplési munka idejére 
hány hadifogolyra lesz szükségük.

Általában a hadifoglyok engedélyezésénél 
szem előtt tartandó, hogy csupán 10, azaz tiz 
kát. holdnál nagyobi) terjedelmű szántéföld és 
rét birtok után engedélyezhető 1 hadifogoly s 
ezen alól csak kivételes s kellőleg indokolt 
esetben engedhető meg eltérés. Egy cséplőgép 
munkájára 400 kát. hold kalászos termény ve
hető fel s egy cséplőgép mellé legfeljebb 20 
munkás számítandó.

A  rimaszombati takarékpénztár
igazgatósága műit hó 24-én tartott ülésében 
állapította meg múlt üzletévi mérlegét, melyet 
a felügyelő bizottság múlt hó 25 én átvizsgált 
és helybenhagyott. Az előző évi áthozattal együtt 
n múlt évi tiszta nyeremény 90902 korona 50 
fillért tesz ki, melyből az e hó 10-án d. e. 9 
órára ős. zehivott közgyűlésnek 40 koronás ősz 
tulék kifizetését javasolta az igazgatóság. Az 
évi jelentés nyomás alatt van, s azt kellő idő 
ben kii’dik szét az üs-zes részvényeseknek.

Közgyűlések és osztalékok. A
Tornaijai ltunk r. t. tornaijai pénzintézet feb
ruár hó 27 én tartotta közgyűlését s 72 koronás 
osztalék fizetését határozta el. —  A Sayyröczei 
S  épbank r. f. nagyröc/ei pénzintézet ugyanak
kor tartott közgyűlésében úgy határozott, hogy 
részvényenként 14 korona osztalékot fizet.

Szövetkezeti gyűlés. A Rozsnyói Ke
reskedők és Iparosok Takarék és Hitelszövet
kezete folyó hó 27 én tartotta IV ik évi rendes 
közgyűlését, Kirschner Zsigmoud igazgatósági 
elnök elnöklete alatt. A közgyűlés egyhangúlag 
kimondotta az V ik évtársulat megalakulását is.

A  rimaszécsi takarékpénztár. Múlt
hó 27-én tartott közgyűlésén a Rimaszombati 
takarékpénztárral rzoros érdekközösséget léte 
siU'tt. A rimaszombati takarékpénztár az alap
tőke felemelése czéljából kibocsátott 200 drb 
uj részvényt átvette, azok értékét nyomban be
fizette, tekintélyes összegű hitelt bocsátott a 
rimaszfcó takarékpénztár rendelkezésére és bi
zalmi férfiakat delegált ezen intézet igazgató
ságába, valamint felügyelő bizottságába.

Tenyészbikavásárok. A Oömörkis- 
hontvármegyei Gazdasági Egyesület tolyó évi 
inát czius hó 19 én romaiján és márczius hó 
2G án Feleden rendezi ez idei tenyészbikavásár- 
jait. —  A vásárra felhajtandó bikák előzetesen 
bejelentendük az egyesület titkári hivatalánál. 
He jelentési határidő a tornaijai bikavásárra 
márczius hó 14, a feledi bikavásárra pedig 
márczius 21. —  A bikavásárokon a küztenyész 
téwre szükséges bikák a in. kir. gazdasági tel 
ügyelőség utján állami támogatás mellett sze
rezhetők be

• E lrejtett feleslegek Gömörben. A
rimaszombati in. kir. pénzügyigazgatóság közli 
velünk az alábbi kimutatást, mely beszédesen 
igazolja, hogy a ni. kir. pénzügyőrség mily se
rény és eredményes munkát fejtett ki az elrej
tett feleslegek felkutatása körül. Találtak a vár
megyében a következő helyeken feleslegeket .* 
liánt évén 5 mm. bu/.ár, 4 mm. kétszerest, 1 mm. 
lisztet, 18 mm. árpát ; Hétben 47 52 ram. búzát, 
15 mm. árpát, 7 4 u h u . tengerit; dácsáikon 80

kg. búzát, 3'5 mm. rozsot, 1'5 mm. lisztet, 2 
mm. árpát ; Nandráson l'f> mm. árpát, 1‘5 mm. 
tengerit ; Osyyánban 49 mm. búzát, 7 mm. ár 
pát, 22 mm. zabot; Sajáyöniörön 17 mm. ten 
gerit : Sajólénárt/alván 33 7 mm. búzát, 3 7 mm. 
lisztet, 34 mm. árpát, 11 mm. zabot, 115 mm. 
tengerit, 1*3 mm. darát, 21 mm. hüvelyest; 
Sa jószárnyán 8'5 mm. árpát, 0 5 mm. zabot, 15 
mm. tengerit; Serkén 9 5 ram. búzát, összesen: 
lO t ‘4’2 mm. hu iát, H‘ ~) mm. rozsot, 4 mm. két
szerest, <i"2 mm. lisztet, SO mm. árpát, .’Ifi’5 mm. 
zak.ot, 2.T0 tengerit, l'.'l mm. itat át és 2'4 mm. 
hiivtlyist. A kutatás tovább iolyik s azok ellen, 
akiknél feleslegeket találnak, a legerélyesebb ki 
hégási eljárás helyeztetik folyamatba. A kuta
tással kapcsolatosan tekintélyes önkéntes b e je 
lentések is történtek s akik igy járnak el, azok 
megszabadulnak a rendkívülien súlyos büntetés 
alól.

Rendkívü li fahasználat. A várme
gyei közigazgatási bizottság gazdasági alhizott 
sága a csoltói úrbéresek erdejében 5‘8 kát. 
hold területen rendkívüli fahasználatot enger
délyezett.

Kan narai ülés« A miskolezi Keieske 
delmi és Iparkamara folyó évi márczius hó 
7 én délután 3 órakor, saját helyiségében tel
jes ülést tart.

A  hadsereg széna- és szalm aszük
ségletének biztosítása. A földraivelés 
ügyi miniszter folyó évi február hó 18 ikán 
10339. sz. a. körrendeletében felszólítja a vár 
megyei alispán urat, hogy figyelmeztesse a tér 
melöket, hogy amennyiben feles szalma és 
széna készletüket nem ajánlanák fel a hadve- 
zetőség részére, hanem nyerészkedési szándék
kal közvetítő kereskedőknek adják el, az ilyen 
készletek a hadiszolgáltatási törvény alapján 
fognak igénybevétetni. —  Körrendeletében meg
említi a miniszter, hogy a cs. és kir. hadügy
minisztert megkérte, hogy a katonai hadbiztos 
Ságokat utasítsa arra, hogy a széna és szalma 
átvételénél mindenkor a helyi forgalmi árakhoz 
alkalmazkodjanak.

Büntetik  a petróleum drágitókat.
Január hó 2-án lépett életbe a petróleum 
maximálásáról szóló minisztériumi rendelkezés. 
Arról értesülünk, hogy több helyen a megsza
bott árnál magasabban árusították a kereskedők 
a petróleumot s ezért kihágási utón vonattak 
felelősségre. Az elsőfokú rendőri büntető bíró
ságok súlyos, minden esetben elzárás büntetést 
is alkalmazó Ítéleteket hoztak.

A  ezukor árának  felemelése. A
kormány a fogyasztási ezukor árát márczius hó 
1 ével felemelte s az uj maximális árakat 
megállapította. Göinörmegyére nézve 33 helyre 
lett a maximálás ár megszabva, ezek között 
legdrágább a ezukor Helgán (11435 kor.) leg
olcsóbb Ajnáeskün (112 75 kor.) Ihmaszombat 
bon 113 05 korona az ára 100 kilogramonként. 
A kiskereskedelem részére irányadó árakat a 
helyi hatóságok állapítják meg.

V ásá r  áthelyezés. A kereskedelmi mi
niszter megengedte, hogy R inakokováu az áp 
rilis 3 — 4 re kitűzött vásár április G 7*én, és 
az október G — 7 re kitűzött vásár október 5— G án 
tartassák in eg.

Közgyűlési naptár. Márczius hó 5 én: 
Garamvölgyi Takarékpénztár r. t. Pohorella- 
vasgyár.

Márczius hó 5 én: Tornaijai Takarékpénztár 
r.-t. Tornaija.

Márcsius hó 8 án : Runyai Fogyasztási Szö
vetkezet Runya.

Márczius hó 10 éti: Nyustyai Takarékpénz 
tár r.-t. Nyustya.

Márczius hó 1G án: Rimaszombati Takarék 
pénztár r. t. Rimaszombat.

Márczius hó 20 án: Gömörmegyei Takarék
pénztár és Hitelbank r. t. R ’maszombat.

Márczius hó 23 án: Gömörmegyei Nép és 
Iparbank r.-t. Rimaszombat.

Szerk esztői üzenet.
,.Érdekelt Könioriek.“ N«-m a li.kiil-

díilt feléKÓI/un Iáét, ha m beküldő nevét nem tudjuk, mert 
a közérdek nem menti tel a szerzőt az miól, liojjy nevét 
a felelőé szerkesztővel tilda***.

Sa. I. .Sikátor, Köszönjük a küldeményt legközelebb 
közölni fogjuk«
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Egy gyakorlott

epirono »

M (üli ivó.

ki imír irodában alkuim* zva volt, állást 
keres. — Czim : a kiadóhivatalban.

Rimaszombati Takarékpénztár

E g y  leány,
a ki kereskedelmit végzett és a gépírás
ban is jártas, helyben vagy vidékre , melyre t

irodai alkalmazást keres.

1016. évi márczius hó 16-ikán délelőtt 9 
órakor fogja saját helyiségében megtartani

L IV -ik  évi rendes közgyűlését,

Czim : Megtudható a kiadóhivatalban.

Árverési hirdetmény.
A kőhegyi volt úrbéresek Nyustyán, 

h főszolgabírói hivatalnál f. évi márcziu9 
hó 30-án délelőtt 11 órakor nyilvános szó- 
és írásbeli árverésen eladják Kőhegy község 
határában fekvő erdejük mintegy 10 8 kát. hold 
kiterjedésű részében a birtokosáig által 191.) — 
1910. évek telén megkezdődő és szükség ese
tén 1916—17. évek telén befejezendő végatás
sál termelendő csór-, bükk- és gyertyán  
hasáb tűzi fát.

A kitermelhető famennyiség mintegy 1900 
ürköbméterre tehető.

A becsérték mint kikiáltási ár ürköbméte- 
renkint fizetendő 4 kor. o0 fillér.

A szerződési időtartam 1917. évi deezember 
hó 1.-én jár le. Az árverés érvényességéhez fel
sőbb jóváhagyás szükséges. —  Bánatpénzképen 
900 korona készpénzben vagy óvadékképes ér
tékpapírokban leteendő. 1''tóajánlatok nem fo
gadtatnak el.

A részletes árverési és sz rződési feltételek 
Nyustván a főszolgabírói hivatalnál és Rima 
szombatban a nyustyavidéki in. kir. járási erdő- 
gondnokságnál megtekinthetők.

Nyustya, 1910. február 28.
M áriássy, főszolgabiró.

x x x x x x x x  s x x x x x x x x
1420 métermázsára x

, , fo?
becsült elsőrendű széna, sarju es V  
lóhere eladó. Y

ö  i > Nagyszabosi körjegyző,

X X X X X X X X  £X X X X X X X X
Hirdetmény.

Alulirott a tornaijai kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóságnak 291 — 1910. tk. számú 
végzése folytán kihirdetem, hogy a runyai 
(Gömöi megye, vasút és posta Tornaija.) 71., 
108, 135. és 77. számú telek jegyzőkönyvekben
foglalt 11.) magyar hold szántóföldből (melyből 
15 m. hold búza vetés, 15— 20 m. hold szántás,
a többi parlag) 40 m hold rétből, 140 in. hold
legelőből álló ingatlanok, a folyó gazdasági évre 
haszonbérbe adatnak.

Az ingatlanokon a Felsőmadzag és Szurdok 
nevű tanyákon gazdasági épületek vannak, más 
élő és holt felszerelés nincs.

Az ingatlanok évi 3000, azaz háromezer ko
ronán alul bérbe nun adatnak.

Az árverés megtartására batáridőül folyó
évi márczius hó 12-ik napjának dél
előtti 9 óráját tűzöm ki R u u ya  köz
ségbe a községi biró házához.

Árverelők tartoznak 500 kor. bánatpénzt 
letenni, mely bánatpénz — ha árverelő az in
gatlant haszonbérbe veszi —  a második tél évi 
haszonbérbe betudatik, ellenben bánatpénzét 
nyomban visszakapja.

A haszonbér két részletben fizetendő, fele a 
haszonbérleti szerződés aláírásakor azonnal, má
sik tele — vagyis a bánatpénzen felüli összeg -
1910. julius 1 én.

A megkötendő haszonbérleti szerződés költ 
ségei haszonbérbe vevőt terhelik.

Tornaija, 1916. február 28.
Friedm ann Károly*
runyai lakos, zárgondnok.

részvényeseit meghívja
TÁRGYSO ROZAT:

AZ IGAZGATÓSÁG.

1. Az igazgatóság óh felügyelő-bizottság jelentése az elmúlt évről. Zárszám
adások és nyeremény felosztás iránti határozat.

•' *

2. Az igazgatóságból sorrend szerint kilép) tagok helyeinek betöltése.
3. ( )l felfigyelő bizottsági tag és napibiztosok választása.

3— 3Eladó vagy
kiadó lakás.

Négy szoba mellékhelyiségekkel és kerttel
Rim atam áBialva iő-nt 8. szám.
Értekezhetni lehet ugyanott naponta dél

előtt 10 órá'g, délután 4 óráig.

Árlejtési hirdetmény.
170 — 1916. szára. —  Gömör és Kisliontvár 

megye törvényhatósági bizottsági közgyűlésének 
14479 — 1915. kgy. számú határozata folytán, a 
ragályi egészségügyi kör székhelyén R a g á 
lyon, egy 4 szoba, 1 előszoba, 1 konyha, 1 
kamara, 1 istálló, pincze és egyéb mellékhelyi
ségekből álló körorvosi lak építése hatá- 
roztntott el, a háborús állapotok megszűnte után.

Felkérem ennélfogva mindazon mérnök és 
építési vállalkozókat, a kik hajlandók a terv
rajz és költségvetést elkészíteni, ebbeli hajlan
dóságukat a ragályi körjegyzői hivatalnál szí
veskedjenek bejelenteni, ti hol is a bővebbi 
utasítások meg fognak adatni.

Rigály, 1916. február 15.
B aran yay  Horváth.

dó lakás
Szíjjártó-ntcza 49. szám alatti  
emeleti lakás, mely á l l : 3 szoba,
alkove, fürdő-szoba, konyha, éléskamara 
é.s mellékhelyiségekből, villanyvilágítás és 
vízvezetékkel ellátva, folyó évi május 
hó 1-től bérbeadó. —  Értekezhetni le
het Rákóczy-utcza 4. sz. alatt.

Kiadó lakás
egyKoháry-utcza 6. szám alatt

két és egy bárom szobából álló lakás« j
vízvezetékkel és villanvberendezéssel a

a/

hozzátartozó mellékhelyiségekkel • folyó 
évi májas hó elsejétől kiadó.

O körjeayao

Kiadó lakás és lioltbelyiséo
Andrássy-utoza 1. számú házban
egy szép, egészséges 3 szobás lakás és egy 
bolthelyiség azonnal is bérbe vehető. 
Értekezhetni: Andrássi íényképés/szel.

Kiadó lakás
Tompa M ihály-utcza 35. sz. ház
magános udvar), mely 3 szoba, előszoba 

konyha, kamra s a szükséges mellékhelyisé
gekből áll, vízvezeték és villany világítás
sal van berendezve, május l-tő l kiadó.

Értekezhetni lehet Domborovszky  
Istvánná tulajdonossal I>eAk Ferencz- 
uteza 10. sz. a.) 3— 3

1Ö-*

Z A V A D S Z K Y  E D E  ezelőtt H O L L O S Y  J Ó Z S E F
4 — T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT. DEÁK ITRHNCZ-UTCZA 24. SZ.
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy 

a néh. H O L X Ó S Y  J Ó Z S E F - fé le  temetkezési vá l la la t  a Deák Ferencz-u.
, ,Z S U F F A “ -féle házban van el-

'  t f i t . — .  

r-FCT-ívT:

helyezve, hol nagy raktárt tartok min
denféle érez- és fakoporsókból,
valamint a temetkezésekhez szükséges 
öszszes kellékek s felszerelésekből, mi
nélfogva azon helyzetben vagyok, hogy 
bármilyen diszes vagy egyszerű temeté
sek rendezését, nénik iilönben a temeté
sekkel járó összes teendőket, hulla-

szállitásokat és exhumálásokat is. a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom.
A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakaratu pártfogását tisztelettel kéri:

ZAVAD SZK Y EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.



8 Gömör-Kishont. Márczius 5.Me&liivó.
A „Gömörmegyei Nép- és Iparbank Részvénytársaság“

1916. évi márczius hó 23-ikán délelőtt 
9 órakor tartja • saját helyiségében

XLV-ik évi rendes közgyűlését,

H irdetéseket
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
melyre a t. részvényeseket tisztelettel tneghivja az Igazgatóság.

Napirend:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg jóváhagyása, határozat 

nyereség felosztása iránt és a felmentvény megadása.
2. A sorrend szerint kilépő 3 igazgatósági tag helyének betöltése 3 évre.
3. Öt teliigyelő-bizottsági tag helyének betöltése egy évre. 1-
4. Napibiztosok választása egy évre.
5. Esetleges indítványok.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált vagyon-mérleg, veszteség- és nyereség számla 
hivatalos órák alatt az intézet helyiségében megtekinthető.

a

a

•Vr .* • Vv!

pa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓS
•v- ók papirkereskedő

Deák Ferencz-u. 20. sz.

M E G H ÍV Ó .
A  Gömörmegyei Takarékpénztár és Hitelbank Részvénytársaság

1916. évi márczius hó 20-án délelőtt 11 órakor lartja meg saját hivatalos helyiségében
X V I I I .  É V I  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S É T .
Erre a t. Részvényes tn<r urak oly figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy azon esetben, ha szavazati jogaikkal élni 

óhajtanak, részvényeiket ;iz alapszabályok 22. § a  alapján intézetünk pénztáránál a közgyűlést megelőzőleg legalább három 
nappal letéteményezni szíveskedjenek.

Az eredeti mérleg és zárszámadás az intézet helyiségében közszemlére kitétetett s ott bárki által megtekinthető.o  • «/ n “

T Á R G Y S O R O Z A T :

53.

58.

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései a le
folyt üzletév eredményéről és javaslata a tiszta nyereség fel
osztása iránt. Határozathozatal az igazgatóságnak a Magyar 
Általános Hitelbank érdekközösségébe való belépés iránt elő
terjesztett javaslata fölött.

2. Az igazgatóság és íelügyelőbizottság felmentése.
3. Négy kilépő és három uj igazgatósági tag helyének 

betöltése az alapszabályok 32. §  alapján.

Mórleg-szá

4. Két felügyelőbizottsági tag választása az alapszabályok 
§. alapján.
;> Haiminoz választmányi tag választása az alapszabályok 

§. alapján.
6. Indítványok.

Rimaszombat, 191 fi. évi márczius hó 2-án.

Az igazgatóság.
la .

Vagyon

Yáltótárcza..................
Jelzálogkölcsön..........
Pénztár ..................
Folyószámla követelés 
Ingatlan vagyon
berendezés..................
Előleg kölcsön ..........
Értékpapír................................
Óvás költség .........................
Előre fizetett kamatok .........
Kamatkövetelés értékpapíroknál 
Hátrálékos kamatok.................

• • •

• • • • • • • •
• • • •  •

• • • • • •

• • • • • •

• • • •
• • • • •
• • • • •

• • • • • •  • • • • I
• • • • • •  • • • • • •

•  • • • •
• •  • • •  • • •

• • • • • •  • • •
• • • • • •

• • •  I t t  • •

kor. fid.

2100730
1077001 OS

42732 30
1027972 3S
102000 —

4400 "
9493 —

193133 —

119 81
4325 37
1876 13

71471 92

Teher

• • • • •

• • • ■

Részvénytőke
Tartalékalap :

Rendes tartalékalap 
Tartalékalap kétes követelésre 
Tartalékalap ár folyam veszteségre
Betétek:

lakarékbetéti könyvecskékre 
Folyószámlán 

Folyót zárnia hitelezők 
\ isszleszámitolás 
Engedményezett jelzálogkölcsön 
Ki nem fizetett osztalék 
Ki nem fizetett adó és illeték...f

Átmeneti kamatok
Nyereség egyenleg :

Múlt évről áthozva 
Folyó évi nyereség

> • •  • • •  • • •

... 200006' 
55000 
5000'

• • •

• • •  • • •  • •
• • • • • • • • • •

• • • • • • • • a • •
a a a a a

• • a a • a a
a a a a a a

• a a a a a a a
a a  a a a a a a  t a a

a a a a a
• • •  a a a  a a

4695914 99

Rimaszombat, 1916. évi január hó 1 én.

Müller Vilmos, ügyvezető igazgató. Széni an Endre, igazgatósági elnök.

Barilla János, Benyo László), Dr. Cziner Miksa, Dr. Kármán Aladár,
I)r. Mihalik Dezső, Reinitz Xsigmond ig. tagok.

Fenti zármérlegazámlát megvizsgáltuk s azt úgy a könyvekkel, valamint az okiratokkal megegyezőnek találtuk.
Juraskó Jakab, f. biz. elnök. Ilapsy Rezső, Ragályi István, Váry János, felügyelő bizottsági tagok.

kor. fill.

• • 200000• —

K
K
K 260066 •

K
K 2501631 22
• • 520221 73
• • 780621 ^  -

• • 355544 92
a • 567
• • 0941 14
• • 27055 41

K
K 43206 f>7

4095914 99

Eifta Lipót, pénztárnok.

Lévai Izsó, Dr. Meskó Miklós,

Rimaszombat, 191 fi. Nyomatott id, Rábely Mikién Fia könyvnyomdájában.




